GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 4 STAINLESS STEEL

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 GEN 4 STAINLESS STEEL
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038498
Mfr. No.: RA-RA50G211S
Make: Glock

Model: 19,Gen 4

Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027110

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur die GUIDE ROD
ASSEMBLY FUR GLOCK® 19

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fiir die GUIDE ROD ASSEMBLY FUR GLOCK® 19 von Rival Arms™ entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Anleitung vollstandig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.

¢ Bewahre diese Anleitung flr zukinftige Referenz auf.

¢ Halte das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

¢ Verwende das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

¢ Achte darauf, dass du beim Umgang mit Waffen und Zubeho6r immer die allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien fir Schusswaffen befolgst.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfdlle an die zustandigen Behérden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

e Uberpriife die GUIDE ROD ASSEMBLY vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schaden oder Abnutzung.

¢ Verwende nur kompatible Teile mit deiner Glock® 19, um Funktionsstdérungen zu vermeiden.

¢ Vermeide es, das Produkt Gbermafig zu belasten, um Materialermidung zu verhindern.

Trage beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausristung, einschlieSlich Gehérschutz und
Schutzbrille.

Achte darauf, dass alle Teile der Waffe ordnungsgemaR installiert sind, bevor du sie benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entferne die alte Filhrungsstange gemall den Anweisungen des Herstellers.

Setze die neue GUIDE ROD ASSEMBLY ein, indem du sie in die vorgesehene Position schiebst.
Stelle sicher, dass die Fihrungsstange sicher und fest sitzt.

Uberpriife die Installation, bevor du die Waffe wieder zusammenbaust.
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2. Nutzung:

o Fuhre vor jedem SchieBen eine Funktionsprufung durch, um sicherzustellen, dass die GUIDE ROD
ASSEMBLY korrekt funktioniert.

o Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Bereich gehalten wird, wahrend du sie ladst
oder entladst.

o Bei Problemen wahrend des Gebrauchs, wie z.B. Futterungs oder Auswurffehlern, stoppe sofort die
Nutzung und Uberprife die Installation.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die GUIDE ROD ASSEMBLY gemaR den 6rtlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von Metall und
Kunststoff.
¢ Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen bei der Entsorgung zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

¢ Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass alle Produkte den geltenden EUVorschriften entsprechen mussen. Achte darauf, dass du die
Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the Rival Arms™ Guide Rod Assembly for your Glock® 19 Gen 4. This guide is designed
to provide you with essential safety instructions, installation guidelines, and maintenance tips to ensure the safe
and effective use of your product.

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms and firearm components with care and respect.

Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the guide rod assembly.

¢ Store the guide rod assembly in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the guide rod assembly for signs of wear or damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not use the guide rod assembly if it shows any signs of damage such as cracks or bends.

¢ Ensure that the guide rod assembly is compatible with your specific model of Glock® 19 Gen 4.
Use only recommended recoil springs with the guide rod assembly to avoid malfunctions.
Avoid using the guide rod assembly in conjunction with any modifications that could affect its
performance.

Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure your Glock® 19 is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools (if any) for installation.

2. Installation:

Remove the slide from the frame of the Glock® 19.

Remove the existing guide rod assembly by pushing the recoil spring assembly forward and lifting
it out of the slide.

Insert the Rival Arms™ Guide Rod Assembly into the slide, ensuring it is properly seated.
Reattach the recoil spring assembly, making sure it is secure.

[¢]
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3. Usage:

o After installation, perform a function check to ensure the guide rod assembly operates smoothly.
o Regularly clean and maintain your firearm, including the guide rod assembly, to ensure optimal
performance.

4. Postinstallation Check:

o Inspect the guide rod assembly for proper alignment and fit.
o Test the firearm in a safe environment to ensure reliable operation.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the guide rod assembly according to local regulations regarding firearm components.
¢ Do not dispose of the guide rod assembly in regular household waste.
¢ Contact a local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the Rival Arms™ Guide Rod Assembly, please refer to your retailer or manufacturer’s
website for support and additional information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Rival Arms™
Guide Rod Assembly for Glock® 19 Gen 4. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting
experience!



GUIDE ROD ASSEMBLY POUR GLOCK® 19
INSTRUCTIONS DE SECURITE

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour I'assemblage du guide rod pour Glock® 19. Ce document a pour but
de t'informer sur les précautions de sécurité a prendre lors de I'utilisation de ce produit, ainsi que des
instructions pour son installation et son utilisation. Assuretoi de lire attentivement ces instructions pour garantir
un usage sdr et efficace.

Directives de sécurité générales

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

¢ Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.

Vérifie régulierement I'état du guide rod pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifie pas le produit d'une maniére non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Utilise toujours des lunettes de protection lors de I'installation ou de I'utilisation du guide rod.

¢ Assuretoi que I'arme est complétement déchargée avant d'installer ou de retirer le guide rod.

* Ne force pas I'installation du guide rod. Si tu rencontres une résistance, vérifie que toutes les pieces sont
correctement alignées.

e Sois vigilant lors de I'utilisation de I'arme apres l'installation du guide rod. Vérifie toujours son bon
fonctionnement avant de tirer.

¢ En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement |'utilisation et fais inspecter I'arme par un
professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation:

o Assuretoi que I'arme est déchargée et sécurisée.
o Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

2. Installation :

o Retire le guide rod d'origine de I'arme.

o Installe le nouveau guide rod en suivant les étapes cidessous :
= Aligne le guide rod avec le logement prévu dans l'arme.
= Pousse doucement le guide rod en place jusqu'a ce qu'il soit correctement installé.
= Vérifie que le guide rod est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

3. Utilisation :

o Apres l'installation, effectue un test de fonctionnement en tirant quelques balles dans un
environnement sécurisé.
o Surveille le comportement de I'arme lors de ['utilisation pour détecter tout probléme potentiel.



Instructions d'élimination

¢ Ne jette pas le guide rod a la poubelle.

* Renseignetoi sur les centres de recyclage ou de collecte des déchets dangereux dans ta région pour te
débarrasser du produit de maniére appropriée.

e Suis les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

e Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas a contacter le
point de contact européen pour la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de ton
assemblage de guide rod pour Glock® 19 en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio della
Guida Rod per Glock® 19

Introduzione
Grazie per aver scelto I'Assemblaggio della Guida Rod di Rival Arms™ per la tua Glock® 19. Questo prodotto €

progettato per migliorare la tua esperienza di tiro e garantire un funzionamento affidabile. E importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, in questo caso la Glock® 19.

Controlla regolarmente I'Assemblaggio della Guida Rod per segni di usura o danni.

Non utilizzare mai il prodotto se noti scheggiature, rotture o incrinature.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

¢ Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

¢ Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando utilizzi la tua arma.

e Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere I'Assemblaggio della Guida Rod.
¢ Sequi sempre le istruzioni del produttore per I'uso e la manutenzione della tua Glock® 19.

Istruzioni per I'Installazione e I'Utilizzo

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
o Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

2. Installazione:

o Controlla che I'arma sia scarica.

o Rimuovi la vecchia guida rod seguendo le istruzioni del produttore della Glock® 19.
o Inserisci I'Assemblaggio della Guida Rod di Rival Arms™ nel suo alloggiamento.

o Assicurati che sia ben fissato e allineato correttamente.

3. Utilizzo:

o Carica I'arma seguendo le procedure di sicurezza appropriate.
o Esequi un test di funzionamento in un'area sicura e controllata.

4. Manutenzione:

o Pulisci regolarmente I'Assemblaggio della Guida Rod per garantire prestazioni ottimali.
o Controlla periodicamente per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio inox.
¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; informati sulle procedure di riciclaggio nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare I'Assemblaggio della Guida Rod di Rival Arms™ in modo
sicuro e responsabile, contribuendo cosi a una migliore esperienza di tiro.



Bruksanvisning for GUIDE ROD ASSEMBLY FOR
GLOCK® 19

Introduksjon

Takk for at du valgte Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 19. Dette produktet er designet for a
forbedre ytelsen og paliteligheten til din Glock® 19. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre
sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er kompatibelt med din Glock® 19, Gen 4.

¢ Les alle instruksjoner far bruk.

Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sarbare grupper.

Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer pa EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.

Forsikre deg om at produktet er installert korrekt fer bruk.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hgrselsvern og vernebriller nar du handterer vapen.
Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker vapenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installering av Guide Rod Assembly:

[¢]

Sgrq for at vapenet er avsikret og tomt fgr du begynner installasjonen.

Fjern den originale guide stangen fra vapenet.

Plasser Rival Arms™ Guide Rod Assembly pa plass i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at den er sikkert festet far du gar videre.

o

[¢]

[¢]

2. Bruk av Guide Rod Assembly:

o Nar produktet er installert, utfgr en funksjonstest for a sikre at alt fungerer som det skal.

o Veer oppmerksom pa at plastguidestenger kan flise, sprekke eller ga i stykker, noe som kan fare til
mate eller utdrivningsfeil.

o Bruk guide stangen regelmessig for a opprettholde vapenets ytelse.

Avfallsinstruksjoner

e Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering for metall og plastmaterialer.
e Sgrg for at alle deler av produktet er avhendet pa en miljgvennlig mate.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Takk for at du valgte Rival Arms™ Guide Rod Assembly. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse
med produktet.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu
Prowadnicy dla Glock® 19

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Prowadnicy Rival Arms™ dla Glock® 19 Gen 4. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mysla o zapewnieniu niezawodnosci i bezpieczehstwa. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.
Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzytkowania broni palnej.

Szczegolne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie uzywaj produktu, jesli masz watpliwosci co do jego stanu technicznego.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjg lub konserwacja prowadnicy.
Unikaj uzywania nadmiernej sity podczas instalacji, aby nie uszkodzi¢ elementéw.

Zwracaj uwage na wszelkie nieprawidtowosci w dziataniu broni po zainstalowaniu prowadnicy.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1.

2.

3.

Przygotowanie do instalacji:

o Upewnij sie, ze wszystkie czeSci zestawu sg obecne i w dobrym stanie.
o Przygotuj narzedzia potrzebne do instalacji, zgodnie z instrukcjg producenta.

Instalacja prowadnicy:

o Zdejmij zamek z broni, upewniajgc sie, ze jest roztadowany.

o Usun starg prowadnice, postepujgc zgodnie z instrukcjg obstugi broni.

o Zainstaluj nowg prowadnice, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiona.
o Sprawdz, czy prowadnica jest stabilna i nie ma luzéw.

Uzytkowanie:

o Po zakonczeniu instalacji, przeprowadz testy funkcjonalne, aby upewni¢ sie, ze bron dziata
prawidtowo.
o Regularnie sprawdzaj stan prowadnicy i bron, aby zapewnic¢ ich prawidtowe dziatanie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych smieci.
e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg, aby uzyskad informacje na temat

wtasciwego postepowania.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskie;j.

Zgtaszanie niebezpiecznych produktéow

* Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne wiasciwosci produktu lub wystapienie wypadku, zgtos to
odpowiednim wtadzom.
e Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za dbatos¢ o bezpieczenstwo i odpowiedzialne uzytkowanie naszego produktu.



GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19

Johdanto

Tervetuloa GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 tuotteen kayttoohjeisiin. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttda tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi GLOCK® 19 aseen kanssa.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Valta tuotteen kayttda, jos et ole perehtynyt GLOCK®aseiden kayttoon.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun kasittelet asetta.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Varmista, etta asetta kasitellaan turvallisessa ymparistossa, jossa ei ole muita ihmisia.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa ongelmia, lopeta kayttd valittdmasti ja tarkista tuote.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelut

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut ja osat ennen asennusta.
o Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta.

2. Asennus

o

Poista ase laukaisemattomasta tilasta ja varmista, etta se on turvallinen kayttaa.
Irrota vanha opastinjousi varovasti.

Asenna uusi GUIDE ROD ASSEMBLY seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, ettd kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen kayttéa.

[¢]
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3. Kaytto

o Kayta tuotetta yhdessa GLOCK® 19 aseen kanssa.
o Tarkista saanndllisesti tuotteen kunto ja toimi sen mukaisesti.

Havittamisohjeet

e Havitad tuote ymparistoystavallisesti paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 heitd tuotetta tavalliseen jatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua, ota yhteyttd asiantuntevaan myyjaan tai valmistajaan. Muista, etta turvallisuus
on ensisijainen asia kaikessa kaytdssa.



Sakerhetsinstruktioner for GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 19

Introduktion

Tack for att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 19. Denna produkt ar designad for att
forbattra din skjutprestanda och sakerhet. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen 13s igenom och félj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera osakra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att du ar utbildad och bekvédm med hantering av vapen innan du anvander denna produkt.

Anvand alltid skyddsglaségon och hdrselskydd nar du skjuter.

¢ Kontrollera att produkten ar korrekt installerad innan varje anvandning.

Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller om du misstanker att den kan orsaka problem med
vapnet.

Folj alltid lokala lagar och férordningar angdende anvandning och transport av vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Guide Rod Assembly:

o Ta bort det gamla guide rod assembly fran din Glock® 19.
o Rengdr omradet dar den nya guide rod assembly ska installeras.
o Installera den nya guide rod assembly genom att f6lja dessa steg:
= Placera guide rod i slidan.
= Se till att fjddern sitter korrekt pa plats.
= Kontrollera att allt sitter ordentligt innan du dtermonterar ditt vapen.

2. Anvandning av Guide Rod Assembly:

o Innan du skjuter, kontrollera att alla delar ar i gott skick och korrekt installerade.
o Folj sakerhetsrutiner for skytte och hantering av vapen.
o Efter varje anvandning, rengor och inspektera produkten for att sakerstalla dess funktionalitet.

Avfallshantering

e Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala bestammelser for avfall och atervinning.
e Om produkten ar skadad eller inte langre behdvs, se till att den hanteras pa ett sakert satt for att
forhindra olyckor.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din lokala



aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig vid kontakt.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en sakrare och mer effektiv
anvandning av din Rival Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 19.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro GUIDE
ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 RIVAL ARMS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 19 od spolec¢nosti RIVAL ARMS. Tento
vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval vynikajici vykon a spolehlivost. Pfed pouzitim prosim peclivé prectéte
tento ndvod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouZzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, Ze vyrobek pouzivate pouze v souladu s jeho uréenim.

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda nejevi znadmky poskozeni.
e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpec¢nosti vyrobku se obratte na odbornika.

Vd 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

 Priinstalaci a pouzivani vyrobku dodrzujte nasledujici pokyny:
o Pouzivejte ochranné bryle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranéni.
o Zajistéte, aby byl zbran pred instalaci vodici ty¢e vzdy vybity.
o Nikdy nepouZzivejte poSkozené nebo opotrebované ¢asti.
o Pfi manipulaci se zbrani budte vzdy opatrni a dodrzujte zakladni pravidla bezpec¢nosti.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a Ze pracujete na Cistém a dobrfe osvétleném
misté.

2. Instalace:

o

Ovérte, ze je zbran vybita.

Odstrante starou vodici ty¢ podle pokynd vyrobce.

Nainstalujte novou vodici ty¢ RIVAL ARMS™ do zbrané podle pokynd v pfiru¢ce vyrobce zbrané.
o Ujistéte se, Ze je vodici ty¢ spravné umisténa a zajisSténa.

[¢]

[¢]

3. Pouzivani:

o Po instalaci provedte kontrolu zbrané, abyste se ujistili, ze vSe funguje spravné.
o Pri stfelbé dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
e Pri likvidaci vyrobku se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech.

¢ Pokud je vyrobek poskozeny nebo nefunkcni, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranéni nebo
poskozeni zivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti vyrobku, obratte se na svého
prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny relevantni informace o vyrobku, véetné Cisla



modelu a vyrobniho Cisla.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a spolehlivost pfi pouzivani nasich vyrobkd.
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